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No. 4344. GUARANTEE AGREEMENT’ (SECOND CASSA
PROJECT)BETWEEN THE REPUBLIC OF ITALY AND
THE INTERNATIONAL BANK FORRECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON,
ON 6 OCTOBER 1953

AGREEMENT, dated October 6, 1953, between REPUBLIC OF ITALY

(hereinaftercalled the Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRtJC..
TION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREAS by an agreementof evendate herewith betweenthe Bank and
Cassa per opere straordinariedi pubblico interessenell’Italia meridionale
(Cassaper ii Mezzogiorno)(hereinaftercalled the Borrower), which agreement
andtheSchedulesthereinreferredto are hereinaftercalledtheLoanAgreement,2

the Bank has agreedto maketo the Borrower a loan in the aggregateprincipal
amount of ten million dollars ($10,000,000)on the terms and conditions set
forth in the Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragrees
to guaranteesuchLoan andthe obligationsof the Borrower in respectthereof;
and

WHEREAS in the Loan Agreementthe Bank andthe Borrower haveagreed
to acceptall the provisionsof Loan RegulationsNo. 4, datedOctober15, 1952,2
a copy of which hasbeenfurnishedto the Guarantor,subject,however,to the
modifications of said Loan Regulationsset forth in Schedule34 to the Loan
Agreement,said Loan Regulationsas so modified being hereinaftercalledthe
Loan Regulations;and

WHEREAS the Guarantor, in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower, has agreedto guaranteesuch Loan and
the obligations of the Borrower in respectthereof;

Now THEREFORE, the partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisionsof the Loan Regulationswith the sameforce and effect as if they
were fully set forth herein.

1 Cameinto force on 13 May 1954,upon notificationby the Bankto theGovernmentof Italy.
2 Seep. 144 of this volume.
‘See p. 160 of this volume.
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Section 1.02. Wherever used in this GuaranteeAgreement,unless the
context shall otherwise require, the respective terms which are defined in
Article I of the Loan Agreementshallhavethe respectivemeaningsthereinset
forth.

Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this GuaranteeAgreementcontained,the Guarantor
herebyunconditionallyguarantees,asprimaryobligor andnotas suretymerely,
the dueandpunctualpaymentof the principalof, andthe interest,commitment
chargeandservicecharge,if any, on the Loan, the principal of and intereston
the Bonds, the premium, if any, on the prepaymentof the Loan or the re-
demptionof the Bonds, andthe punctualperformanceof all the covenantsand
agreementsof the Borrower, all as set forth in the Loan Agreementand in the
Bonds.

Section 2.02. Without limitation or restriction upon the provisions of
Section2.01 of this GuaranteeAgreement,the Guarantorspecifically undertakes,
wheneverthereis reasonablecauseto believethat the amountof currencyof the
Guarantoravailable to the Borrower will be inadequateto meet the estimated
expenditurespayablein such currencyandrequiredfor carrying out the Plan,
to make arrangements,satisfactoryto the Bank, promptly to provide the Bor-
rower or causethe Borrower to be provided with such amountsof currencyof
the Guarantoras areneededto meetsuchexpenditures.

Article III

Section 3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank
that no other externaldebt shall enjoy any priority over the Loan by way of
a lien on governmentalassets. To that end the Guarantorundertakesthat,
except as the Bank shall otherwiseagree, if any lien shall be createdon any
assetsof the Guarantoror any Agency as securityfor any externaldebt, such
lien shall ipsofacto equally and ratably securethe paymentof the principal of
andinterestandotherchargeson theLoanandthe Bondsandthat in the creation
of any suchlien expressprovisionshallbe madeto that effect; provided, how-
ever, that this Section shall not apply to (a) any lien createdon any property
at the time of purchasethereofsolelyassecurityfor thepaymentof the purchase
priceof suchproperty;(b) any lien on commercialgoodsto securedebtmaturing
not morethan oneyear after its incurrenceandto bepaid outof the proceeds
of sale of suchcommercialgoods;or (c) any lien createdby the Bancad’Italia
on any of its assetsin the ordinarycourseof its bankingbusinessto secureany
indebtednessmaturingnot morethan oneyearafter its incurrence.

No. 4~44
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Section 3.02. (a) The Bank and the Guarantorshall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan shallbe accomplished. To thatend,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the general statusof the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin the territoryof the Guarantorandthe international
balanceof paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto matters relating to the purposes
of theLoan andthemaintenanceof the servicethereof;andthe Guarantorshall
promptly inform the Bank of anyconditionwhich shallarisethat shall interfere
with or threatento interferewith, the accomplishmentof the purposesof the
Loan or the maintenanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorwill at the requestof the Bank afford to the Bank all
reasonableopportunity for accreditedrepresentativesof the Bank to visit freely
any part of the territoryof the Guarantorfor purposesconsistentwith the spirit
andpurposesof the Loan.

Section 3.03. The Guarantorcovenantsthat theprincipal of and interest
and otherchargeson the Loan andthe Bondswill be paid without deduction
for and free from any taxes, fees or chargesimposedby the Guarantoror by
any Agency or by any taxing authoritythereofor thereinandwill be paid free
from all restrictionsof the Guarantoror anyAgency. The foregoingprovisions
of this Section shallnot apply to taxationof, or chargesor feesupon, payments
underthe provisionsof any Bond to a holderthereofother than the Bankwhen
such Bond is beneficially owned by an individual or corporateresidentof the
Guarantor.

Section 3.04. The Guarantorcovenantsthat the Loan Agreementand
the Bonds and the GuaranteeAgreementwill be free of any issue, stampor
other tax, fee or chargeimposedby the Guarantoror any Agencyor any taxing
authority thereofor therein.

Article IV

Section 4.01. The Guarantor shall endorse, in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executed
anddeliveredby the Borrower. TheMinister for theTreasuryof the Guarantor
andsuchpersonor personsas he shall designatein writing to act in his stead,
aredesignatedastheauthorizedrepresentativesof the Guarantorfor thepurposes
of Section6.12 (b) of the Loan Regulations.

Article V

Section 5.01. The Guarantorshall takesuchaction as shall be necessary
to enablethe Borrowerto carry out all its obligationsunderthe LoanAgreement
and, until terminationof this Agreementpursuantto Section9.05 of the Loan

No. 4344
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Regulations,shall continuethe Cassain existencewith all the powersand re-
sourcesnecessaryfor the carrying out of such obligations or shall assignthe
carrying out of such obligations to anotherAgency with all the powersand
resourcesnecessarytherefor.

Article VI

Section 6.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations.

For the Guarantor:
Ministry of the Treasury
Via XX Settembre
Rome
Italy

For the Bank:
InternationalBank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Section 6.02. The Minister for the Treasuryof the Guarantor in office
at thetime in questionis designatedfor the purposesof Section8.03 of the Loan
Regulations.

Section 6.03. In this GuaranteeAgreementany referenceto the Minister
for the Treasuryof the Guarantorshall include a referenceto any Minister of
the Guarantorfor thetime being acting for or on behalfof the Minister for the
Treasury of the Guarantor.

Section 6.04. The Guarantee Agreement, dated October 10, 1951,’
betweenthe Guarantorand the Bank, is hereby amendedso that references
therein to “ Loan Agreement”shall be deemedto meanthe Loan Agreement
therein defined as amendedby the Loan Agreement of even date herewith
betweenthe Bank and the Cassa.

IN WITNESS WHEREOF the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,as of the day andyear first abovewritten.

Republic of Italy:
By Alberto TARCHIANI

Authorized Representative

International Bank for Reconstructionand Development:
By R. L. GARNER

Vice President

1 UnitedNations, TreatySeries, Vol. 159,p. 383.

No. 4344
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONSNo. 4, DATED 15 OCTOBER1952

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS M~EBY THE BANK TO BoREowERSOTHER THAN

MEMBER Govinu’m6s~rs

[Not publishedherein. SeeUnited Nations, Treaty Series, Vol. 172, p. 124.j

LOAN AGREEMENT (SECOND CASSAPROJECT)

AGREEMENT, datedOctober 6, 1953, betweenINTERNATIONAL BANK FOR RE-
CONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank) and CASSA PER OPERE
STRAORDJNAItIE DI PUEBLICO INTERESSENELL’ITALIA MERIDIONALE (CASSA PER IL MEZZO-

GIORNO) (hereinaftercalled the Borrower).

WHEREASthe Governmentof Italy adopteda ten-yearPlan (subsequentlychanged
to atwelve-yearPlan) for the developmentof SouthernItaly to be executedby theBor-
rower; and

WHEREASthe developmentof SouthernItaly to be achievedby thePlan will create
a demandfor additional dollar imports; and

WHEREAStheBankhasindicatedits willingnessto participatein financingthedollar
impact of thePlan, theextentof such participationto be determinedfrom time to time
by agreementbetweentheBank, theBorrower andtheGovernmentof Italy in thelight
of all relevantconsiderationsincluding progressmadein carryingout thePlan andthe
Italian economicsituation;and

WHEREAS by aLoan AgreementdatedOctober10, 1951,1betweenthe Bankandthe
Borrower,(hereinaftercalled theFirst Loan Agreement)theBank agreedto lendto the
Borrower on the terms andconditionstherein setforth the sum of $10,000,000as the
initial Bank financingfor suchpurpose;and

WHEREAStheBankhasagreedto makeasecondloanof $10,000,000for suchpurpose.

Now THEREFORE,thepartiesheretoherebyagreeasfollows:

Article I
SPECIAL DEFINITIONS

Section1.01. Except where the context otherwiserequires, the following terms
havethe following meaningswhereverusedin this Agreementor any Schedulethereto:

(1) Theterm“Cassa”meansCassaperoperestraordinariedi pubblicointeressenell’Italia

meridionale(Cassaper ii Mezzogiorno).
1 United Nations, Treaty Series,Vol. 159, p. 383.
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(2) The term “Borrower” includesany departmentor agencyof the Guarantorwhich
may be chargedby theGuarantor,upon dissolutionof theCassaor otherwise,with
thecarryingout of theobligationsof the Borrower hereunder.

(3) Theterm“Plan” meansthetwelve-yearplanfor theeconomicandsocialadvancement
of SouthernItaly, providedfor in Law No. 646 of the Republicof Italy datedthe
10th of August 1950, Law No. 1575,datedthe 22ndof December1951,Law No. 166,
datedthe22nd of March 1952, andLaw No. 949, datedthe25th of July 1952, and
as further describedin Schedule2 to this Agreement.

(4) The term “SupplementaryProjects”meansthe projector projectsfor thedevelop-
ment of SouthernItaly which shall be agreedupon by the Bankand the Borrower
pursuantto Section4.06 of this Agreement.

(5) The term “ProjectsAccount” meanstheaccountor accountsof theBorrowerestab-
lished pursuantto Section4.05 of this Agreement.

(6) Theterm “Agency” meansanypolitical subdivisionof theGuarantoror anyinstru-
mentalityof the Guarantoror of apolitical subdivision of theGuarantorandshall
include any institution or organizationa majority interest in which at the time
referredto is owneddirectly or indirectly by theGuarantoror a political subdivision
of theGuarantor,or all or substantiallyall of whoseobligationsareguaranteedby the
Guarantoror a political subdivision of the Guarantor,or the operationsof which
areconductedprimarily in theinterestof or for accountof theGuarantororapolitical
subdivisionof theGuarantor,asthe casemay be.

(7) The term “Loan Regulations”meansLoan RegulationsNo. 4 of the Bank, dated
October15, 1952,’ subjecthoweverto the modificationsthereofset forth in Sched-
ule 32 to this Agreement.

Article II

THE LoAN
Section 2.01. The Bankagreesto lendtothe Borrower,onthetermsandconditions

in this Agreementsetforth or referredto, thesum of tenmillion dollars ($10,000,000).

Section 2.02. The partiesto this Agreementacceptall theprovisionsof the Loan
Regulations,a copyof which hasbeenfurnishedto the Borrower,with the same force
and effect as if they were fully set forth herein.

Section2.03. TheBorrowershall payto theBankacommitmentchargeasprovided
in Section2.02of the Loan Regulationsat the rate of three-quartersof one per cent
(3/4 of 1%) perannumon theprincipal amountof the Loan not withdrawn from time
to time.

Section2.04. The Borrowershall payinterestat therate of five percent(5%)per
annumon the principal amountof the Loan withdrawn and outstandingfrom time to
time.

Section 2.05. Interest and commitment charge shall be payable semi-annually
on May 1 andNovember1 in eachyear.

1 See p. 144 of this volume.
~See p. 160of this volume.

No, 4344
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Section2.06. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance
with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

PURPOSEOF LOAN

Section3.01. The purposeof the Loan is further to assistthe Borrower and the
Republicof Italy in promotingthe economicandsocial developmentof SouthernItaly
by supplyingpartof the foreign exchangerequirementsresultingdirectlyand indirectly
from thecarryingoutof thePlanandby makingavailablefor theSupplementaryProjects
thelira equivalentof the Loan.

Article IV

WITHDRAWAL OF PROCEEDS OF LOAN AND USE OF LIRA EQUIVALENT

Section4.01. The Bankshallopena LoanAccounton its booksin the nameof the
Borrowerandshallcreditto suchAccounttheamountof the Loan. The amountof the
Loanmaybewithdrawnfrom the LoanAccountashereinafterandin the Loan Regula-
tions provided,and subjectto the rightsof cancellationand suspensionset forth herein
and in the Loan Regulations.

Section 4.02. The Borrowershall be entitled to makewithdrawalsin dollars from
the Loan Account from time to time of such amountsas shall, togetherwith amounts
previously so withdrawn, bearthe sameratio to $10,000,000as amountsin excessof
100 billion lire, providedby the Borrower andexpendedon the carryingout of thePlan
(other than the SupplementaryProjectsand the SupplementaryProjectsprovided for
in the First Loan Agreement)sinceJuly 1, 1950,shall bearto 100 billion lire.

Section4.03. Whenthe Borrowershall desireto withdrawany amountfrom the
Loan Account,the Borrowershalldeliver to the Banka written applicationin suchform,
and containingsuch statementsand agreements,as the Bank shall reasonablyrequest.
The Borrower shall furnishto the Bank suchdocumentsandotherevidencein support
of the applicationasthe Bankshall reasonablyrequest,whetherbeforeor afterthe Bank
shall have permittedany withdrawal requestedin the application. Eachapplication
and the accompanyingdocumentsmustbe sufficient in form and substanceto satisfy
the Bank that the Borroweris entitled to withdraw from the Loan Accountthe amount
applied for.

Section 4.04. Since the rate at which Loan proceedsare withdrawn affects the
costto theBankof holdingfunds at theBorrower’sdisposal,applicationsfor withdrawal,
with the necessarydocumentation,as in this Article provided,shall, exceptas the Bank
and the Borrowershall otherwiseagree,be madepromptly in relation to expenditures
for the Plan.

Section 4.05. Each withdrawal hereinaboveprovided for shall be paid by the
Bank to or onthe orderof theBancad’Italia which shallthereupontransferanamountin
lire, equivalentto the amountso withdrawn, upon the order of the Borrower, to the

1 Seep. 158 of this volume.
No. 4344
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ProjectsAccount. The ProjectsAccountshall be an accountor accountsin the name
of the Borrower in oneor more Istituti di credito di diritto pubblico which shall have
beenselectedby the Borrower andwhich shall haveagreedto sucharrangementswith
respectto withdrawalsfrom the ProjectsAccount as shall be satisfactoryto the Bank.
The Borrowershallin eachapplicationfor awithdrawalstatethe conversionratebetween
thedollarandthelira on thebasisof whichsuchtransfershall bemadein respectof such
withdrawal and the making of suchwithdrawalshall be subjectto the approvalof such
rate by the Bank.

Section 4.06. (a) The amountsso transferredto thecreditof theBorrowerin the
ProjectsAccount shall be used by it for assistingin the financing of Supplementary
Projects in SouthernItaly which will contribute to the developmentof that region.
Such financingand the arrangementsin respectthereofand of withdrawals from the
ProjectsAccount shall be in accordancewith suchcriteria andproceduresas shall be
agreedupon betweenthe Bank and the Borrower. Amounts in theProjectsAccount
shall be usedor withdrawn by the Borrower only for the financingof Supplementary
Projectsin accordancewith sucharrangements,exceptas the Bank and the Borrower
may otherwiseagree.

(b) The arrangements,referredto in sub-paragraph(a) of this Section4.06, for the
financingof aSupplementaryProjectshall in any event includethe reservationby the
Borrower of rights adequateto protect the interestsof the Borrower and the Bank,
including,withoutlimitation: (i) the right to requirethat theproceedsof suchfinancing
shall be usedexclusively in the carrying out of suchSupplementaryProject; (ii) the
right to requirethat the SupplementaryProjectbe carriedout andcompletedwith due
diligenceandefficiencyandin accordancewithsoundengineeringandfinancialstandards;
(iii) the right to inspectsuchSupplementaryProjectand(iv) theright to obtainall such
information as the Borrower shall reasonablyrequestrelating to any of the foregoing
and to the operationand financial conditionof suchSupplementaryProjectand, to the
extent relevantthereto, of the enterprisewhich shall constructand operateit. Such
arrangementsshall include appropriateprovision wherebyfurther accessby suchenter-
prise to theproceedsof suchfinancingmaybe suspendedor terminatedby theBorrower
upon failure by suchenterpriseto carry out the termsupon whichsuchfinancingshall
havebeen granted.

Article V
BoNDs

Section5.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe
principal amountof theLoan asprovidedin theLoan Regulations.

Section5.02. ThePresidentor DirectorGeneralof the Borrower,andsuchperson
or personsaseitherof them shall appoint in writing to act in his stead,are designated
as authorizedrepresentativesof theBorrower for the purposesof Section6.12 (a) of the
Loan Regulations.

Article VI
PARTICULAR COVENANTS

Section6.01. (a) The Borrower shall causethePlan to be carried out with due
diligenceand efficiency and in accordancewith soundengineeringpractices.

No. 4344
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(b) The Borrowershall maintain,or causeto be maintained,books, accountsand
recordsadequateto showtheprogressof thePlan andthe SupplementaryProjectsand
the operationand financial conditionof the SupplementaryProjects;shall at the request
of theBankenable,or takesuchstepsasshallbenecessaryto enable,theBank’saccredited
representativesto examinethe sites, works and constructionincludedin the Plan and
theSupplementaryProjects,theoperationthereof,andanyrelevantrecordsanddocuments
andshall furnish to the Bank all suchinformation as the Bankshall reasonablyrequest
concerningthe Planand the SupplementaryProjects,and the operationthereof.

(c) The operationsandtransactionsof the Borrowerin connectionwith the Supple-
mentaryProjectsshallbeaccountedfor by theBorrowerseparatelyfrom itsotheractivities
and shall beadministeredin suchmanneras shall be agreedbetweentheBank andthe
Borrower.

(d) The Borrowershall exerciseits rights in relationto eachSupplementaryProject
in suchmanneras to ensurethe carryingout andcompletion of suchProject,by the
enterprisewhich shall havecontractedto constructit, with duediligenceandefficiency
and in accordancewith soundengineeringand financial practices.

Section 6.02. (a) The Borrower andthe Bank shallcooperatefully to assurethat
the purposesof the Loan and this Agreementshall be accomplished. To that end,
eachof them shallfurnish to theotherall suchinformationas it shall reasonablyrequest
with regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Borrowersuchinfor-
mation shall include information with respectto its operationsand financial condition.

(b) The BorrowerandtheBankshall from time to time exchangeviewswith regard
tomattersrelatingto thepurposesof theLoan andthe maintenanceof theservicethereof.
The Borrower shall promptly inform the Bank of any condition which shall arisethat
shall interferewith, or threatento interferewith, the accomplishmentof the purposes
of the Loan or the maintenanceof the servicethereof.

Section 6.03. It is the mutual intentionof the Borrower and the Bank that no
otherdebtshallenjoyanypriority overtheLoanby wayof alien onassetsof the Borrower.
To thatend,the Borrowerspecificallyundertakesthat,exceptasthe Bankshallotherwise
agree,if anylien shallbe createdon anyassetsof the Borroweras securityfor anydebt,
such lien shall ipsofacto equally and ratably securethe paymentof the principal of,
and interestandotherchargeson, the Loan and the Bonds,and that in the creationof
anysuchlien expressprovisionshallbemadeto thateffect. However,this Sectionshall
not apply to any lien createdon any propertyat the time of purchasethereofsolely as
security for thepaymentof thepurchasepriceof suchproperty.

Section6.04. The Borrowershall payor causeto bepaidanyandall taxes,duties,
chargesor fees that shall be imposedon or in connectionwith the execution,issue,
delivery or registrationof this Agreement,the Bonds or the GuaranteeAgreement,or
that shall be imposedby the Guarantoror by any Agency or by any taxingauthority
thereofor therein uponthis Agreement,theBonds or theGuaranteeAgreement,or the
registrationthereofwith any Agency or official, or the paymentof principal, interest
or otherchargesthereunder. Suchprincipal, interestandotherchargesshall be paid
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withoutdeductionfor and freeof anyandall suchtaxes,chargesandfees. ThisSection
shall not apply to taxationof any Bond, or paymentsmadeunderthe provisionsof any
Bond, when the beneficial holder thereof,otherthan the Bank, shall be an individual
or corporateresidentof the Guarantor.

Article VII

REMEDIES OF THE BANK

Section 7.01. If anyeventspecifiedin paragraphs(a) or (b) of Section 5.02 of the
Loan Regulationsshall occur andshall havecontinuedfor a periodof thirty daysor if
aneventspecifiedin paragraph(c) or paragraph(j) of Section5.02of theLoanRegulations
shall occurandshall havecontinuedfor a periodof sixty daysafter notice thereofshall
havebeengiven by the Bank to the Borrower,thenat any subsequenttime duringthe
continuancethereof,theBank, at its option, may declaretheprincipal of theLoan and
of all theBondsthenoutstandingto bedueandpayableimmediately,anduponanysuch
declarationsuchprincipal shall becomedueand payableimmediately,anythingin this
Agreementor in the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Section 7.02. The following is specified as an event for the purposesof Section
5.02 (j) of the Loan Regulations Any event originally specified in paragraph(c) of
Section 5.02 of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated December6, 1950~with
referenceto the First Loan Agreementshall haveoccurred.

Article VIII

MODIFICATION OF FIRST LOAN AGREEMENT

Section8.01. Paragraph(3) ofSection1.01of theFirstLoanAgreementis amended
to readas follows:

“(3) The term “Plan” meansthe twelve-yearplan for the economicandsocial
advancementof Southern Italy, provided for in Law No. 646 of the Republic
of Italy datedthe10th of August1950,Law No. 1575,datedthe22ndof December
1951, Law No. 166, datedthe 22nd of March 1952,and Law No. 949, datedthe
25thof July 1952,and as further describedin Schedule2 to this Agreement.”

Section 8.02. For the purposesof the First Loan Agreementparagraph(e) of
Section5.02 of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank, datedDecember6, 1950, is hereby
amendedto read as follows:

“(c) A default shall haveoccurredin the performanceof anyother covenant
or agreementon the partof the Borrower or the Guarantorunderthe Loan Agree-
ment,the GuaranteeAgreementor the Bondsor underthe Loan Agreementdated
October6, 1953, the GuaranteeAgreementof evendatetherewith, or the Bonds
thereinprovided for.”

Section8.03. For the purposesof the First Loan Agreement,Section 5.05 of
Loan RegulationsNo. 4 of the Bank, datedDecember6, 1950, is herebyamendedto
readas follows:

1 UnitedNations, Treaty Series, Vol. 158, p. 223.

No. 4344



156 United Nations— Treaty Series 1958

“SECTION5.05. Applicationof Cancellationto Maturities oftheLoan. Except
asotherwiseagreedbetweenthe BankandtheBorrower,any cancellationpursuant
to this Article shall be appliedpro rata to the severalmaturitiesof the principal
amountof theLoan assetforthin theamortizationscheduleto theLoanAgreement,
except that no such cancellationshall be applied to Bondstheretoforedelivered
or requestedpursuantto Article VI, or to portionsof the Loan theretoforesold
by the Bank.”

Section8.04. Section 4.05 of the First Loan Agreementis herebyamendedby
substitutingfor the words “an accountin the nameof the Borrower in an Italian com-
mercialbankof nationalcharacter”in the secondsentencethereofthewords “an account
oraccountsin thenameof theBorrowerin oneormoreIstituti di creditodidirittopubblico.”

Section8.05. Section 5.02 of the First Loan Agreementis hereby amended to
readas follows:

“Section 5.02. The Presidentor Director Generalof the Borrower,andsuch
personor personsas eitherof them shall appoint in writing to act in his stead,are
designatedas authorizedrepresentativesof the Borrower for thepurposesof Section
6.12 (a) of the Loan Regulations.”

Section8.06. Schedule2 to the First Loan Agreementis hereby amendedto
readthe sameas Schedule21 to this Agreement.

Section8.07. Except as provided in this Agreement,the First Loan Agreement
shall remainin full force andeffect.

Article IX

MISCELLANEOUS

Section9.01. The date specified for the purposesof Section 9.04 of the Loan

Regulationsis 60 daysafterthe dateof this Agreement.

Section9.02. The Closing Dateshall be September30, 1954.

Section9.03. Thefollowing addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01

of the Loan Regulations:

For the Bank:
InternaLionalBank for ReconstructionandDevelopment.
1818 H Street, N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

For the Borrower:
Cassaper il Mezzogiorno,
Via Aniene 14
Rome, Italy

1 Seep. 160 of this volume.
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IN WITNESSWHEREOFthepartieshereto,actingthroughtheir representativesthereunto
duly authorized,havecausedthis Agreementto besignedin their respectivenamesand
deliveredin theDistrict of Columbia,United Statesof America, as of thedayandyear
first abovewritten.

International Bank for Reconstructionand Development:
By R. L. GAIu~rza

Vice President

Cassaper operestraordinariedi pubblico interessenell’Italia meridionale(Cassaper il
Mezzogiorno):

By Alberto TARCHIANI
AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

* To the extent thatany part of the Loan is repayable in a currency other than dollars(see
Loan Regulations,Section3.02), the figures in thesecolumns representdollar equivalents.

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
~ndol1ars)

4

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

indollars)*

May 1, 1958 . . . . — $10,000,000
Nov. 1, 1958 . . . $143,000 9,857,000
May 1, 1959 . . . . 146,000 9,711,000
Nov. 1, 1959 . . 150,000 9,561,000
May 1, 1960 . . . . 154,000 9,407,000
Nov. 1, 1960 . . . 157,000 9,250,000
May 1, 1961 . . . . 161,000 9,089,000
Nov. 1, 1961 . . . 165,000 8,924,000
May 1, 1962 . . . . 169,000 8,755,000
Nov. 1, 1962 . . . 174,000 8,581,000
May 1, 1963 . . . . 178,000 8,403,000
Nov. 1, 1963 . . . 183,000 8,220,000
May 1, 1964 . . . . 187,000 8,033,000
Nov. 1, 1964 . . . 192,000 7,841,000
May 1, 1965 . . . . 197,000 7,644,000
Nov. 1, 1965 . . . 202,000 7,442,000
May 1, 1966 . . . . 207,000 7,235,000
Nov. 1, 1966 . . . ‘212,000 7,023,000
May 1, 1967 . . . . 217,000 6,806,000
Nov. 1, 1967 . . . 222,000 6,584,000
May 1, 1968 . . . . 228,000 6,356,000

Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
zndollars) ~

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars)”

Nov. 1, 1968 . . . 234,000 6,122,000
May 1, 1969 . . . . 239,000 5,883,000
Nov. 1, 1969 . . . 246,000 5,637,000
May 1, 1970 . . . . 252,000 5,385,000
Nov. 1, 1970 . . . 258,000 5,127,000
May 1, 1971 . . . . 265,000 4,862,000
Nov. 1, 1971 . . . 271,000 4,591,000
May 1, 1972 . . . . 278,000 4,313,000
Nov. 1, 1972 . . . 285,000 4,028,000
May 1, 1973 . . . . 292,000 3,736,000
Nov. 1, 1973 . . . 299,000 3,437,000
May 1, 1974 . . . . 307,000 3,130,000
Nov. 1, 1974 . . . 314,000 2,816,000
May 1, 1975 . . . . 322,000 2,494,000
Nov. 1, 1975 . . . 330,000 2,164,000
May 1, 1976 . . . . 339,000 1,825,000
Nov. 1, 1976 . . . 347,000 1,478,000
May 1, 1977 . . . . 356,000 1,122,000
Nov. 1, 1977 . . . 365,000 757,000
May 1, 1978 .

Nov. 1, 1978
. . . 374,000

383,000
383,000
—. . .
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payablein dollars on
repaymentin advanceof maturityof anypartof theprincipalamountof theLoanpursuant
to Section2.05 (b) of theLoan Regulationsor onthe redemptionof any Bondprior to its
maturity pursuantto Section 6.16 of the Loan Regulations:

TimeofPrepaymentorRedemption Premium
Not morethan 5 yearsbeforematurity
More than 5 yearsbut not more than10 yearsbeforematurity 1%
More than 10 years but not more than 15 years before maturity 134%
More than 15 yearsbut not morethan 20 yearsbeforematurity 2%
More than20 yearsbeforematurity 21,4%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PLAN

The twelve-yearplan for the developmentof SouthernItaly is to be carriedout by
the Borrower over the period July 1, 1950-June30, 1962. Its cost is estimatedat
about 1.280billion Italian lire, to be allocatedto the Borrower in annualinstalmentsof
approximately 100 billion lire. The main categoriesof the Plan and the estimated
amountsto be spenton eachareas follows:

In billion lire
Land Reclamation, Irrigation and Improvement 440
Flood and Erosion Control 50
Land Transformation and Settlement 280
Aqueducts and Sewers 110
Roads 90
Promotion of Tourism 30
Unallocated(including railroads) 280

1,280

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF THE LOAN REGULATIONS

For thepurposesof this Agreementthe provisionsof the Loan Regulationsshall be
deemedto be modified as follows:

(a) Section2.02of the Loan Regulationsshall be deemedto readas follows:
“SECTION 2.02. Commitment Charge. A commitment charge at the rate

specifiedin theLoanAgreementshallbepayableon theamountof theLoan standing
to the credit of the Borrower from time to time in the Loan Account. Suchcorn-
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mitment chargeshall accruefrom the Effective Date or from a date 60 days after
the dateof the Loan Agreement,whichevershall be theearlier, to the respective
dateson whichamountsshall bewithdrawnby theBorrowerfrom theLoan Account
as provided in Article IV of the Loan Agreementor shall be cancelledpursuant
to Article V of theseRegulations.”

(b) The first two sentencesof Section3.01 of the Loan Regulationsshallbe deemed
to be deleted.

(c) Section 3.02 of the Loan Regulationsshall be deemedto readas follows:
“SECTIoN 3.02. Currency in Which Principal is Repayable;Amount of Re-

payment;Maturities. The principal of the Loan shall be repayablein dollars;
provided,however,that if withdrawalshall bemadein dollarswhich the Bank shall
havepurchasedwith Swissfrancsfor the purposeof suchwithdrawal, the part of
the Loan so withdrawn shall be repayablein Swissfrancsand the amount sore-
payableshall be the amountpaid by the Bank on suchpurchase. Except as the
Bankand the Borrower shallotherwiseagree,the portionof the Loanto be repaid,
underthe provisionsof this Section, in any particularcurrencyshall be repayable
in suchinstalments,not inconsistentwith the instalmentsset forth in the amortiza-
tion scheduleto the Loan Agreement,as the Bank shall specify. Any premium
payableunderSection2.05 onprepaymentof anypartof the Loan, or underSection
6.16 on redemptionof any Bond, shall be payablein the currencyin which the
principal of suchpart of the Loan, or of suchBond, is repayable.”

(d) Section 3.05 of the Loan Regulationsshallbe deemedto bedeleted.

(e) Article IV of the Loan Regulationsshall be deemedto be deleted.

(f) Section5.04 andparagraphs(e) and(f) of Section5.02 of the Loan Regulations
shall be deemedto be deleted.

(g) The referenceto Article IV in Section 8.02 of the Loan Regulationsshall be
deemedto be a referenceto Article IV of thisAgreement.

(h) Paragraphs12 and 13 of Section10.01of the Loan Regulationsshall bedeemed
to be deleted,and the following paragraph12 shall be deemedto be inserted:

“12. Theterms‘lira’ and ‘lire’ meanItalian lira andItalian lire, respectively.”
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